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Кроме того, из кабины можно управлять 
разъединителями токоприемников и 
заземлителями, причем, обе системы управления 
получают информацию о том, что электровоз 
заземлен.
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Сигнальное освещение в торцах ТА 
концептуально заимствовано у существующего. 
Красный и белый сигнальные огни решены 
ламповыми светильниками, белый, 
дополнительно, с возможностью переключения 
полного и экранированного свечения из-за 
необходимости их использования также для 
технологического освещения пространства перед 
локомотивом. Включатели сигнального освещения 
находятся на вспомогательной панели пульта. 
Переключение красного и белого света полностью 
автоматизировано в зависимости от выбранного 
направления движения. Система питания 
сигнальных огней составляет 24 V DC.

На электровозе установлен статический 
преобразователь для зарядки батареи и 
питания бортовой сети ТА стабилизированным 
напряжением 50 V DC. Преобразователь начинает 
работать сразу после включения главного 
выключателя ГВ и появления напряжения 600 В на  
входе преобразователя. Преобразователь имеет 
два отдельных выхода напряжения. Один для 
зарядки батареи, который подключается прямо 
к батарее и второй для питания бортовой сети. В 
случае, если напряжение на батарее упадет ниже 
значения 50 V DC, преобразователь оба выхода 
соединяет. Это происходит в случае отсутствия 
контактного напряжения или неисправности 
преобразователя. Если преобразователь работает, 
батарея заряжается по U/I кривой, рекомендуемой 
производителем батареи. Напряжение на батарее 
корректируется согласно ее температуре, таким 
образом, батарея заряжается до оптимального 
значения напряжения, чтобы она была полностью 
заряжена и, в тоже время, не произошло 
газовыделения. Подзаряжающие характеристики 
настраиваются софтом компьютера.

Преобразователь также оснащен 
стабилизированным выходом для питания 
вспомогательной сети 24 V DC мощностью 1,8 кВт.
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Максимальная высота н. у. моря 2000 м

Максимальный диапазон температур от –45 °C по + 50 °C

Максимальная скорость ветра 30 м/с

Относительная влажность воздуха макс. 95 % при 20 °C

Прочие допустимые условия             наружная пыль, пыль, возникающая при торможении, летающие 
травы и семена, дождь, пушистый снег, талый снег и лед

Ширина колеи 1520 мм

Масса электровоза 368 ± 3% т

Нагрузка на ось 30,5 ± 3% т

Осевая формула 3(Bo´ Bo´)

Минимальный радиус вписывания 
в кривые пути в горизонтальной 
плоскости

R = 80 м при скорости 5 км/час
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Максимальное тяговое усилие 1300 кН (при 368 т, μ=0,33)

Номинальное напряжение контактной сети 10 кВ

Количество тяговых двигателей 12

Максимальная мощность 12 x 580 кВт = 6960 кВт

Часовая мощность 12 x 455 кВт = 5460 кВт

Длительная мощность 12 x 420 кВт = 5040 кВт

Диаметр ведущих колес с новым бандажом 1250 мм

Передаточное число от тягового двигателя на ось 5,353 : 1

Тяговое усилие при 15-мин. режиме 1060 кН

Тяговое усилие при часовой выработке 728 кН

Скорость при длительной мощности 29,6 км/ч

Макс. конструктивная скорость локомотива 65 км/ч

Макс. мощность ЭДТ на окружности колес на 
пределе адгезии (при 368 т, μ=0,33)

около 5000 кВт
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Input voltage, [V] 10000
Type of traction motor STK-520U1
Wheel diameter, [mm] 1250
Gearbox ratio 5,353

Traction characteristic modernization OPE1 - AM
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Kontroloval:

Normalizace:

Schválil:

Jméno: Podpis:Datum:

Po et
kus :

Poznámka:

Název-rozm r: Polotovar: Mat. kone ný: Mat. vých: .hmot.: Výkr. sestavy: Poz.:

Typ: Skupina:

M ítko:

Starý výkres:

Zm na: Index: Datum: Jméno:

Název: íslo výkresu: Index:

Provedení:

OPE1AM.dft

1:1

DE 00001

01.02. 13

36893947571,3 kg

Výkres1

Kricner

DE 0000211373 2113731 P2- 600x200 SN 425301.21

NETOLEROVANÉ ROZM RY DLE  ISO 2768 - 1, T ÍDA m; ISO 2768 - 2, T ÍDA K
TOLERANCE ROZM RU SVA ENCE ISO 13920 BF

SP1

MR2

DCC23

4xDAC21

DCC31DTC3

CR1

NRL1

DTC3

CR1DAC23

DCR2

3
3



Kreslil:

Kontroloval:

Normalizace:

Schválil:

Jméno: Podpis:Datum:

Po et
kus :

Poznámka:

Název-rozm r: Polotovar: Mat. kone ný: Mat. vých: .hmot.: Výkr. sestavy: Poz.:

Typ: Skupina:

M ítko:

Starý výkres:

Zm na: Index: Datum: Jméno:

Název: íslo výkresu: Index:

Provedení:

DUMPCAR_S.dft

1:1

DE 00001

01.02. 13

14246,9 kg

Výkres1

Kricner

DE 0000211373 2113731 P2- 600x200 SN 425301.21

NETOLEROVANÉ ROZM RY DLE  ISO 2768 - 1, T ÍDA m; ISO 2768 - 2, T ÍDA K
TOLERANCE ROZM RU SVA ENCE ISO 13920 BF

3
4



Обозначение Наименование Кол-во

DAC21 Инвертор питания и управления привода вентилятора* 6(4)

DAC22 Инвертор питания и управления привода компрессора 2

DAC23 Инвертор питания и управления кондиционером кабины, печами отопления 
и создания в кабине напряжения 220В-50Гц

1

DCR2 Тяговый выпрямитель-стабилизатор** 2

DTC3 Тяговый преобразователь двигателей одной тележки (поосевое 
регулирование тяги)***

6

CR1 Преобразователь тормозных сопротивлений (регулирование
напряжения на входных конденсаторах – входной фильтр)

2

SP1 Преобразователь создания питания цепи собственных нужд 600 В в 
ремонтном цехе (депо) от внешнего источника 3х380 В****1

NRL1 Микропроцессорная система управления тяговым агрегатом 2

DCC23 Статический преобразователь напряжения для заряда аккумуляторных 
батарей и питания бортовой сети (50 В) тягового агрегата 

1

DCC31 Источник питания собственных нужд 600В 2

MR2 Преобразователь создания питания от аккумуляторных батарей  только 
тяговых двигателей электровоза управления для режима маневров (заезд/
выезд в депо/ремонтный цех без маневрового тепловоза)*****

1
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Такое решение позволит охлаждать тяговые 
двигатели независимо от режима питания ТА: 
контактная сеть, или дизель-генератор, или 
тормозные резисторы при ЭДТ.

6. По согласованию с заказчиком и 
учитывая пункт 4, предлагается заменить 
существующий главный генератор постоянного 
тока, вспомогательный генератор, возбудитель, 
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подвозбудитель, выпрямитель, амплистат и т.д. 
на альтернатор (генератор переменного тока) с 
полупроводниковым статическим возбудителем 
и тяговым выпрямителем. Выходное напряжение 
тягового выпрямителя будет стабилизировано 
регулированием возбуждения альтернатора в 
пределах 600 – 1500 В, в зависимости от работы ТА. 
Вместо вспомогательного генератора применить 
статический преобразователь (зарядное 
устройство). Он подключается к сети 600 В и 
создает напряжение цепей управления дизельной 
секции (75 В) и, одновременно, обеспечивает 
непрерывную (независимо от режима питания 
ТА: контактная сеть, или дизель-генератор, или 
тормозные резисторы при ЭДТ) подзарядку 
аккумуляторных батарей дизельной секции до 
оптимального напряжения, рассчитанного по 
их температуре, что существенно повысит их 
долговечность. При демонтаже вспомогательного 
генератора система охлаждения главного 
генератора остается без привода. В качестве 
привода будет применен асинхронный двигатель 
мощностью 5-10 кВт, питающийся заданной 
частотой от инвертора. Система управления будет 
задавать обороты двигателя в зависимости от 
температуры главного генератора.

Такие изменения позволят упростить систему 
управления дизель-генератором, увеличить 
полезную мощность генератора, повысить 
надежность работы системы. 

7. Существующая система управления 
дизельной секцией изменяется. Т.к. контроллер 
машиниста при модернизации ЭУ ТА убирается, 
на пульте управления будет установлен включатель 
работы дизельной секции. Задание значений 
тягового усилия и ЭДТ в режиме питания ТА от 
дизельной секции, как и под контактной сетью, 
будет производиться двумя рукоятками пульта 
управления, селективно-реверсивной и главной. 
Для связи существующей системы управления 
дизельной секцией и модернизированной 
системой управления ТА будут применены 
электропневматические компоненты и 
существующие в дизельной секции контакторы. 
Основные параметры работы дизельной 
секции будут отображаться на дисплее пульта 
управления при первом и втором режиме его 
работы. Автоматические режимы работы дизель-
генератора сохраняются. Системой подачи топлива 
и регулированием возбуждения управляет система 
управления ТА согласно значения требуемой тяги.

8. По согласованию с заказчиком, при 
возможности произвести градуировку топливных

баков дизельной секции, она снабжается системой 
непрерывного измерения объема топлива и 
контроля его расхода. Информация об объеме 
топлива/его расходе, включая плотность и 
температуру, передается по линии CAN на 
центральный процессор системы управления 
высшего уровня и отображается на дисплее пульта 
управления в текущем (реальная плотность и 
температура) и приведенном (плотность при 
температуре 20 градусов С) виде. Информация 
фиксируется в запоминающем устройстве 
центрального процессора и в любое время может 
быть снята.
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